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WARNING: ImPoRtANt sAFetY INstRuCtIoNs – Read before using!

AVERTISSEMENT: ICoNsIGNes De sÉCuRItÉ ImPoRtANtes — Lire avant toute utilisation!

ADVERTENCIA: INstRuCCIoNes De seGuRIDAD ImPoRtANtes — ¡Léalas antes de usar la destructora!

ACHTUNG: WICHtIGe sICHeRHeItsHINWeIse – vor Gebrauch lesen!

AVVERTENZA: IstRuZIoNI ImPoRtANtI PeR LA sICuReZZA — Leggere prima dell'uso!

WAARSCHUWING: BeLANGRIJKe veILIGHeIDsINstRuCtIes — Lezen voor gebruik!

VARNING: vIKtIGA sÄKeRHets ANvIsNINGAR — Läs före användning!

ADVARSEL: vIGtIGt sIKKeRHeDsANvIsNINGeR–Læs før brug!

VAROITUS: tÄRKeItÄ tuRvAoHJeItA  — Lue ennen käyttöä!

ADVARSEL: vIKtIGe sIKKeRHetsANvIsNINGeR — Leses før bruk!

OSTREŻENIE: WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA — przeczytać przed użyciem!

ИPEДУПPEЖДEHИЕ: ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ — прочтите перед использованием!

ПΡΟEIΔOΠOIHΣΗ: ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ — Διαβάστε πριν από τη χρήση!

UYARI: ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATI — Kullanmadan Önce Okuyun!

UPOZORNĚNÍ: DŮLEŽITÉ - BEZPEČNOSTNÍ - POKYNY — Přečtěte si je před použitím!

UPOZORNENIE: DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY – prečítajte si pred použitím!

FIGYELMEZTETÉS: FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK — Használat előtt olvassa el!

ADVERTÊNCIA: INstRuÇÕes De seGuRANÇA ImPoRtANtes — Leia antes de utilizar o aparelho!

UPOZORENJE: VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE — Pročitajte prije upotrebe!

UPOZORENJE: VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA – Pročitati pre upotrebe!

ПPEДУПPEЖДEHИЕ: ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ – Прочетете преди употреба!
AVERTIZARE: INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE — Citiți înainte de utilizare!

تحـذير: إرشادات مهمة للسلامة - اقرأ قبل الاستخدام 
!אזהרה: הוראות בטיחות חשובות - יש לקרוא לפני ההפעלה
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The plug on the power supply cord is used as the disconnect device.

La fiche du cordon d’alimentation électrique sert de dispositif de déconnexion.

El enchufe del cable de alimentación se utiliza como dispositivo de desconexión.

Der Stecker des Netzkabels wird als Trennvorrichtung verwendet.

La spina del cavo di alimentazione viene utilizzata come dispositivo di spegnimento

De stekker aan het netsnoer wordt gebruikt om het apparaat uit te schakelen.

Kontakten på nätsladden används för att koppla ifrån enheten.

Stikket på strømforsyningskablet anvendes som frakoblingsanordning.

Virtajohdon pistoketta käytetään laitteen irrottamiseen.

Stikkontakten på strømledningen brukes som frakoblingsenhet.

Wtyczka przewodu zasilającego pełni funkcję mechanizmu odłączającego.

Вилка шнура питания используется в качестве устройства отключения.

Το βύσμα στο καλώδιο τροφοδοσίας χρησιμοποιείται ως συσκευή αποσύνδεσης.

Güç kaynağı kablosundaki fiş, bağlantı kesme cihazı olarak kullanılır.

Zástrčka napájecího kabelu se používá jako odpojovací zařízení.

Na odpojenie zariadenia slúži zástrčka na napájacom kábli.

A tápkábel csatlakozója leválasztó eszközként szolgál.

A tomada no cabo de alimentação é usada para desligar o dispositivo.

Utikač na kablu za napajanje koristi se kao uređaj za isključivanje.

Као уређај за искључивање користи се утикач на каблу за напајање.

Щепселът на захранващия кабел служи като устройство за изключване.

Ștecărul de pe cablul de alimentare este utilizat ca dispozitiv de deconectare.

.يسُتخدم القابس في السلك الكهربائي كجهاز الفصل

.התקע של כבל אספקת החשמל משמש ככלי הניתוק
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